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1. General technical rules

Regulations made under these principles:
1.1.In all classes it is allowed to start with fully closed
min. 4-seats touring cars, silhouette cars and GT-
cars. Check also 1.12 below.

1.2.If there is no clear written permission for certain
changes presented in these Regulations and official
Appendixes/ Bulletins, those changes could not to
be made to a car.
1.3. The organizer has right to refuse the admission of a
car without naming the reason. The decision made
by the organizer is a final.
1.4. In exceptional cases, by the decision of the Race
Director and Steward Panel, it is allowed to transfer
the car to another class, if the car is too slow or too
fast compared to other cars (classified by technical
specifications). In this case, Balance of Performance
restrictions (BoP) could be applied to the car.
1.5. In all classes production and racing vehicle height
must be from 1100 mm up to 1600 mm. Cars with
centred driver seating position are not allowed in
the event.

1.6.Cars with motorcycle and experimental engines are
not permitted. The engine must belong to series
production cars (FIA App. J Art.251 p.2.1.1.).

1.7. All cars must have LASF or any other ASN or FIA
technical passport or equivalent document. In case
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1. Bendrosios techniniy reikalavimy nuostatos

Reikalavimai sudaryti taikant Siuos principus:

1.1.visose klasése leidziama startuoti su visiskai
uzdarais, ne maziau kaip 4 viety kébuliniais
automobiliais, réminés konstrukcijos
automobiliais ir GT automobiliais. Taip pat Zr.
punktas 1.12;

1.2.jei Siuose reikalavimuose ir oficialiuose prieduose
/ biuleteniuose néra aiskaus rasytinio leidimo

konkretiems  pakeitimams, ty pakeitimy
automobilyje negali bati;

1.3.O0rganizatorius turi teise, nenurodydamas
priezasties, atsisakyti leisti  automobiliui
dalyvauti. Organizatoriaus sprendimas yra
galutinis;

1.4. ISimtinais atvejais, varzyby direktoriaus ir sporto
komisary kolegijos (SKK) sprendimu leidziama
perkelti automobilj j kitg klase, jeigu jis yra per
létas arba per greitas lyginant su kitais
automobiliais (klasifikuojama pagal technines

specifikacijas). Siuo atveju automobiliui galima

taikyti galios nasumo (angl. Balance of
Performance — BoP) apribojimus;
1.5. visose klasése gamyklinés ir lenktyninés

transporto priemonés aukstis turi bati nuo 1100
mm iki 1600 mm. Lenktynése draudziami
automobiliai, kuriuose vairuotojo sédyné
sumontuota centre;

1.6. automobiliai su motocikly bei eksperimentiniais
varikliais draudZiami. Varikliai turi priklausyti
serijiniams gamykliniams automobiliams (FIA J
priedo 251 str., 2.1.1 punktas);

1.7. visi automobiliai privalo turéti LASF ar kitos ASF,
ar FIA techninj pasg arba lygiavertj dokumenta.



a car is entering the class consisting of the
homologated cars only, homologation documents
must be ready for presentation to the scrutineers.

1.8. Any issue of a FIA homologated car, or a car from
an international mono-series, which has some
detail, that is not in accordance with the Rules, will
be resolved by the event organizer in accordance
with the articles of Appendix J of the FIA Code.

1.9. Organizer can announce a tyre brand of one
particular manufacturer, which would be obligatory
to use during all the event. Check Sporting
Regulations.

1.10. At any time, can be announced additional Balance
of Performance restrictions (BoP) for classes or
specific models.

1.11. If the car is equipped with an air intake restrictor
with BoP, it must be prepared for sealing. Holes
must be drilled in at least 2 bolt heads so that they
can be sealed with wire.

1.12. The minimum car weight for all classes (all time of
the event) means car weight with necessary liquids
and without driver.

1.13. All teams that want to start with the car, that’s
body shell is not an original road legal car with 4 or
4+ seats, must provide to organizer the information
about the car, at the least 2 months prior to the race.
Especially silhouette cars and other special sports
cars. Organizer can announce Bulletin with list of
cars/ models that are not allowed to race.

1.14. The cars will be divided by classes:

GT/GT4: FIA GT3 cars (Art 257A), FIA R-GT cars (Art 256)
and cars made by SRO GT4 European Series Technical
Rules (with present or expired homologation) and car
models which are produced and presented by
manufacturer as GT4 model but build by private teams
without SRO homologation. Cars that comply with GT
class principle but were not built for FIA/ SRO
homologation regulations. For example, when the base of
car is a legal road sports car (Porsche, Ferrari or other).
The organizer can divide cars into 2 or 3 classes (GT3, GT4
and GT Open), if there are enough cars registered for
separate classification.

Jei automobilis priskiriamas klasei, kurig sudaro
tik homologuoti automobiliai, homologacijos
dokumentai turi bati parengti pateikti techninei
komisijai;

1.8.bet kokius klausimus, susijusius su FIA
homologuotu automobiliu arba automobiliu i$
tarptautinés vienodo tipo automobiliy (,,mono®)
serijos, kuriy tam tikri duomenys neatitinka
taisykliy, spres lenktyniy organizatorius,
vadovaudamasis FIA  kodekso J priedo
straipsniais;

1.9.organizatorius gali paskelbti vieno konkretaus
gamintojo padangy prekés Zenklg, kurj privaloma
naudoti visame renginyje. Zr. lenktyniy sporto
taisykles;

1.10. bet kuriuo metu gali buti paskelbti papildomi
klasiy arba konkreciy automobiliy modeliy galios
nasumo (BoP) apribojimai;

1.11. Jei automobilyje yra oro jsiurbimo ribotuvas
pagal BoP, jis turi bati paruostas plombavimui.
Skylés turi bati iSgreztos maziausiai 2 varzty
galvutése, kad pro jas bity galima prakisti
plombavimo viela.

1.12. Minimalus visoms klaséms automobilio svoris
(visg lenktyniy laikg) reiskia automobilio svorj su
reikiamais skysciais ir be vairuotojo.

1.13. visos komandos, kurios nori startuoti
automobiliu, kurio kébulo karkasas néra
originalaus serijinés gamybos automobilio,
turincio 4 ar daugiau sédimy viety, turi pateikti
organizatoriui informacija apie automobilj likus
ne maziau kaip 2 ménesius iki lenktyniy, ypac
apie réminés konstrukcijos bei kitus specialius
sportinius automobilius. Organizatorius gali
paskelbti biuletenj su automobiliy / modeliy,
kuriems draudziama dalyvauti lenktynése,
sgrasu.

1.14. Automobiliai bus skirstomi j klases:

GT/GT4: FIA GT3 automobiliai (257A str.), FIA R-GT
automobiliai (256 str.) bei automobiliai, pagaminti
pagal SRO ,GT4 European Series” techninius
reikalavimus (su galiojancia arba pasibaigusia
homologacija), automobiliy = modeliai  kuriuos
gamintojas pagamino ir pateikia kaip GT4 modelius, bei
pagaminti privataus gamintojo be SRO homologacijos.
Automobiliai, kurie atitinka GT klasés principus, bet
nebuvo gaminami pagal FIA/SRO homologacijos
reikalavimus, pavyzdZiui, kai paprastas automobilis
perdaromas j serijinés gamybos sportinj automobilj
(,Porsche”, ,Ferrari“ ar kt.).

Organizatorius gali suskirstyti automobilius j 2 arba 3
klases (GT3, GT4 ir ,GT Open“), jei uZsiregistravo



TC: Touring Cars; prepared by FIA rules for A- and N-
Group (Art. 254 and Art.255), FIA rules for R-Groups
(Art.260, 260d and 261) and these Rules for TC class.
TC group will be divided by calculated engine capacity to
classes TC2 — TC5.

SP: Special Cars; cars which are not accepted in any other
class and silhouette cars. Electrical and Hybrid cars can
start only with special request. This request must be
presented to the organizer at the least 3 months prior to
the race.

SP will be divided by calculating engine capacity to classes
SP2- SP4 and SPE for electric/ hybrid cars.

TCR: cars prepared according to TCR International Series
requirements and complying to an Appendixes for Aurum
1006 km Powered by Hankook Race.

1.15. Cars with a diesel engine will compete in the TC or
SP classes according to their construction. The car
weight and refuelling amount will be given to them
with the BoP bulletin.

1.16. High exhaust/smoke and soot emissions are

prohibited.
The Race Director has the right to signal, by showing
the black flag with an orange disc, to a car producing
more smoke than normally from the exhaust
system. If this flag is shown, car must drive to the
pits in order to carry out an appropriate repair.

2. SAFETY REGULATIONS FOR ALL CLASSES

2.1. All cars must follow with regulations specified in FIA
Appendix J Art. 251, 252 and 253.

2.2. Drivers’ equipment. Drivers must be committed to
only use valid FIA homologated equipment (for
international events). If the equipment does not meet the
requirements of the regulations, the technical committee may
temporarily confiscate it and return it to the driver/team after
the race.

It is compulsory to use FIA homologated head and neck
equipment FHR/ HANS/ Hybrid.

2.3. Body shell
2.3.1. All doors must close safely and securely.

pakankamas  atskirai suformuoti

automobiliy skaicius.

klasifikacijai

TC: kébuliniai automobiliai; paruosti pagal FIA taisykles
A- ir N- grupei (254 str. ir 255 str.), FIA taisykles R-
grupéms (260, 260D ir 261 str.) ir Sias taisykles TC
klasei. TC grupé bus suskirstyta j klases TC2-TC5 pagal
apskaiciuotg variklio darbinj tarj.

SP: specialis automobiliai; automobiliai, kurie
nepriskiriami jokiai kitai klasei ir reminés konstrukcijos
automobiliai. Elektriniai ir hibridiniai automobiliai gali
startuoti tik pateikus specialy prasyma. Sis praSymas
turi buti pateiktas organizatoriui ne véliau kaip likus 3
meénesiams iki lenktyniy. SP automobiliai bus
suskirstyti j SP2—SP4 ir SPE elektriniy / hibridiniy
automobiliy) klases, apskaiciuojant variklio darbinj
tarj.

TCR: automobiliai, paruosti pagal , TCR International
Series” reikalavimus ir atitinkantys ,, Aurum 1006 km
Powered by Hankook” lenktyniy techniniy reikalavimy
priedus.

1.15. Automobiliai su dyzeliniu varikliu varzysis TC
arba SP klasése pagal savo konstrukcija.
Automobilio svoris ir degaly papildymo kiekis
jiems bus suteiktas kartu su BoP biuleteniu.

1.16. Dyzeliniams automobiliams: draudZiamas
didelis iSmetamuyjy dujy kiekis / dimy emisija.

Automobiliui, kurio iSmetimo sistema iSmeta daugiau
dimy nei normalu, varzyby direktorius turi teise
parodyti juoda véliavg su oranziniu apskritimu. Jei
parodoma Si véliava, automobilis privalo vaZiuoti j
remonto zong ir pasalinti perteklinj diminguma.

2. SAUGUMO REIKALAVIMAI VISOMS KLASEMS

2.1. Visi automobiliai turi atitikti reikalavimus, nurodytus
FIA J priedo 251, 252 ir 253 straipsniuose.

2.2. Vairuotojo ekipiruoté. Vairuotojai privalo naudoti tik
ekipiruote su galiojanéia FIA homologacija (skirtg
tarptautinéms lenktynéms). Jei ekipiruoté neatitinka
taisykliy reikalavimy, techniné komisija gali jg laikinai
paimti ir graZinti vairuotojui / komandai po lenktyniy.
Privaloma naudoti FIA homologuotg galvos ir kaklo
apsaugos sistemg FHR / HANS / ,Hybrid"“.

2.3. Keébulas
2.3.1. Visos durelés turi uZsidaryti saugiai ir patikimai.



2.3.2. Driver (sitting on the seat and seatbelts attached
and locked) must be able to escape from the car in 12
seconds.

2.4. Safety cage.

Safety cage of all cars must comply with FIA Appendix J
Art. 253.

Cars homologated before 31.01.2001 or manufactured
before 31.12.2001 must comply with the minimum
requirements of the cars homologated from 01.01.2002
10 31.12.2004.

Silhouette cars must comply with FIA safety regulations
for these type cars.

2.4.1. If the material of the car’s roof is not steel, the roof
reinforcement must be used according to the drawings
Art. 253-12, 253-13 or 253-14.

2.4.2. Inside the cockpit, the passage of the following
elements between the side parts of body shell and the
safety cage are forbidden:

- electric power cables

- lines carrying fluids (except windscreen washer)

- lines of the extinguisher system

2.5. Safety harness.

FIA homologated a minimum of a 6-point safety harness
is compulsory for all the cars. Their fixing must comply
with FIA Art. 253.6.

Itis allowed to use elastic bands ONLY for the lower straps
to facilitate the change of drivers.

2.6. The Seat.

FIA homologated racing seats with the supports according
to FIA Art.253.16 are compulsory for all the cars.

Seats according by standards 8862-2009 and 8855-2021
are homologated with seat supports (FIA Technical list
No 40 and No 91).

It is strongly recommended to follow the instructions in
Art. 253.16.1.1. for the driver's seating position also in
the event of a change of drivers.

It is allowed to use seats in compliance with FIA standard
8855/1999 up to 2 (two) years after expiration date
without an authorization from the manufacturer.

2.7. A general electric circuit breaker in compliance with
Art.253.13 is compulsory for all cars.

2.8. Extinguisher system by Art.253.7.3. and FIA Technical
List No 16 (operated manually or automatically) is
compulsory in  classes TCR, GT and SP.
In TC class it is allowed to use manual fire extinguisher
according to the Art. 253.7.3.

2.3.2. Vairuotojas (sédintis ant sédynés, su pilnai
prisegtais saugos dirZais) turi sugebeéti iSsigelbéti i$
automobilio per 12 sekundziy.

2.4. Saugos lankai.

Visy automobiliy saugos lankai turi atitikti FIA J priedo
253 str. reikalavimus.

Automobiliai, homologuoti iki 2001.01.31 arba
pagaminti iki 2001.12.31, turi atitikti minimalius
automobiliy, homologuoty nuo 2002.01.01 iki
2004.12.31, reikalavimus.

Réminés konstrukcijos automobiliai turi atitikti Sio tipo
automobiliams taikomus FIA saugumo reikalavimus.
2.4.1. Jeigu automobilio stogas pagamintas ne i$ plieno,
saugos lanky schema, turi atitikti (stogo projekcijoje)
pagal 253-12,253-13 arba 253-14 str. brézinius.
2.4.2. Kébulo viduje, tarp kébulo karkaso Sony ir saugos
lanky, draudziama tiesti:

- elektros laidus;

- vamazdelius, kuriais teka skysciai (iSskyrus langy

plovimo skystj);

- gaisro gesinimo sistemos vamzdelius.
2.5. Saugos dirzai.
Visiems automobiliams privalomi ne maziau kaip 6
tasky FIA homologuoti saugos dirzai. Jy tvirtinimas turi
atitikti FIA 253.6 str.
Lengvesniam  vairuotojy pasikeitimui, leidZiama
naudoti elastines juostas TIK apatiniy saugos dirzy
prilaikymui.
2.6. Sedyné.
Visiems automobiliams privalomos FIA homologuotos,
lenktynéms skirtos sédynés su tvirtinimais pagal FIA
253.16 str.
Sédynés pagal FIA standartus 8862-2009 ir 8855-2021
yra homologuotos naudojant pagal instrukcijas
nurodytas (FIA ,Technical list“ Nr. 40 ir Nr. 91).
Grieztai rekomenduojama laikytis 253.16.1.1 str.
reikalavimy parenkant vairuotojy sédéseng ir jy
pasikeitima lenktyniy metu.
LeidZiama naudoti sédynes, atitinkancias FIA
8855/1999 standartg, neilgiau kaip 2 (dvejus) metus po
galiojimo pabaigos datos, be gamintojo leidimo.
2.7. Visiems automobiliams privalomas bendrasis
mases isjungiklis, atitinkantis 253.13 straipsn].

2.8. TCR, GT ir SP klaséms privaloma ugnies gesinimo
sistema pagal 253.7.3 str. ir FIA techninj sarasg Nr. 16
(automatinis arba rankinis valdymas). TC klaséje
leidZiama naudoti rankinj gesintuvg pagal 253.7.3 str.



2.9. Fuel tanks could be:

a) one or two a FIA approved FT3 or higher standard
safety fuel tank (examples FT3-1999, FT3.5 or FT5-
1999);

b) one standard/ original fuel tank with an original fixing
and placed in the original location; Team must ensure
that the fuel does not spill outwards when the fuel tank
is full;

c) ONLY for cars which already started/participate in
Aurum 1006 km Powered by Hankook (Palanga 1000
km) is allowed to use standard (original with an original
fixing and placed in the original location) and
additional FT3 type or higher.

It is allowed to use fuel tanks by standard SFI 28.1 and
32.1. The fuel tank must be made specifically for the type
of the fuel, that is used for the particular car (petrol or
diesel).

Allowed to use fuel tanks up to 2 (two) years after
expiration of homologation without an authorisation from
the manufacturer.

2.9.1. Allowance of a maximum of 2 (two) fuel tanks with
a total maximum capacity up to 120 Litres. More
restrictions for fuel tank capacity might be used according
to the rules for separate classes in event bulletins.

2.9.2. The filler holes must be adapted to the standard
taps of the petrol pumps. In case of a fast fuelling system
see Sporting regulations article 23.10 and 23.11.

2.9.3. The hole for leaked fuel escape must be made
inside the fuel tank compartment or safety box where
fuel tank is installed. Recommended to make the hole
away from exhaust system or brake system. If the filler
hole is inside the car, the fire proof and liquid tight
device must be made to protect the cockpit.

2.9.4. All safety tanks must have the original identification
label placed and clearly visible to scrutineers of the event,
as well as the original Passport/homologation from the
tank manufacturer.

2.9.5. The fuel tank and fuel lines must be installed in
compliance to Art. 253 and 255.

2.9.6. If the tank is located on the luggage compartment
of a car with a tailgate, the tank must be shielded with a
fireproof and liquid-tight protective device. If the fuel
tank, filters and pumps are located the driver’s
compartment, they must be covered with fireproof and
liquid-tight container. The container ventilation is

2.9. Kuro bakai gali bati:

a) vienasarba du FIA homologuoti FT3 arba aukstesne
specifikacijg atitinkantys kuro bakai (pvz. FT3-1999,
FT3.5 ar FT5-1999);

b) vienas standartinis/originalus bakas su originaliu
tvirtinimu ir sumontuotas pirminéje (originalioje)
vietoje. Privaloma uztikrinti, kad esant pilnam kuro
bakui degalai nesitaskyty j iSore;

¢) TIK automobiliai, kurie jau dalyvavo ankstesnése
»Aurum 1006 Powered by Hankook (Palanga 1000
km)“ lenktynése gali naudoti standartinj (originaly, tik
originaliu  tvirtinimu ir sumontuotg pirminéje
originalioje vietoje) ir papildomg FT3 ar aukstesnés
specifikacijos baka.

Leidziama naudoti kuro bakus, kurie atitinka SFI 28.1 ir
32.1 standartus. Kuro bakas turi bati specialiai
pagamintas to tipo kurui, kuris naudojamas konkrec¢iam
automobiliui (benzinui arba dyzelinui).

Leidziama, be papildomo gamintojo leidimo, naudoti
kuro bakus ne ilgiau kaip 2 (du) metus po
homologacijos galiojimo pabaigos datos.

2.9.1. LeidZiama naudoti ne daugiau kaip 2 (du) kuro
bakus, kuriy bendra talpa nevirsija 120 litry. Daugiau
apribojimy kuro bako talpai gali bati taikoma atskiroms
klaséms, pagal lenktyniy biuletenius.

2.9.2. Degaly jpylimo angos turi buti pritaikytos
standartiniams benzino kolonéliy d¢iaupams. Jei
automobilis pritaikytas greitojo degaly papildymo
sistemoms, aprasymas sporto taisykliy 23.10 ir 23.11
punktuose.

2.9.3. Anga, skirta pertekliniam kurui nutekéti, turi bati
jrengta kuro bako kameros viduje arba apsauginéje
dézéje, kurioje jmontuotas kuro bakas. Anga
rekomenduojama jrengti toliau nuo iSmetimo sistemos
ir stabdZiy sistemos. Jei degaly jpylimo anga yra
automobilio viduje, kabinai apsaugoti turi bati
sumontuota ugniai atspari ir skys€iy nepraleidZianti
ugniasiené.

2.9.4. Ant visy baky, lenktyniy techninei komisijai
aiSkiai matomoje vietoje turi bdti originali
identifikavimo etiketé ir bako gamintojo originalus
pasas / homologacija / sertifikatas.

2.9.5. Kuro bakas ir kuro tiekimo vamzdeliai turi bati
sumontuoti pagal 253 ir 255 straipsnius.

2.9.6. Jei bakas yra automobilio, bagaZo skyriuje, jis turi
bati pridengtas ugniai atsparia ir skys¢iams
nepralaidZia apsaugine jranga (ugniasiene). Jei kuro
bakas, filtrai ir siurbliai yra vairuotojo kabinoje, jie turi
bati uZzdengti ugniai atsparia ir skys¢iams nepralaidzia
talpykla. Talpykloje privalo bati ventiliacija. Visos



compulsory. All vented gases must be directed to outside
of the car.

2.10. Safety net

The use of Safety net by Art.253.11 is compulsory for all
the cars.

It is also allowed to use a triangular shaped safety net. Its
front mount must be at the same height as the centre of
the steering wheel.

For safety reasons (faster leaving the car without
obstructions) it is recommended to permanently fix the
safety-net from the lower points and use openable fixing
on the upper points of the net.

iSleidZziamos dujos turi bati nukreipiamos j automobilio
iSore.

2.10. Apsauginis tinklas
Pagal 253.11 straipsnj visuose
privaloma naudoti apsauginj tinkla.
Taip pat leidZziama naudoti trikampio formos apsauginj
tinklelj. Jo priekinis laikiklis turi bati tame paciame
aukstyje kaip ir vairo centras.
Saugumo  sumetamais

automobiliuose

(greiciau, be  kliGciy

pasiSalinimui i$ automobilio) rekomenduojama pilnai
pritvirtinti tinklg apatiniuose taskuose, o virSutinius
tinklo taskus pritvirtinti taip, kad juos baty galima
atsegti.

2.11. Battery.

The make and capacity of the battery has no
requirements. Fixing of the battery must be made
according to Art.255.5.8.3.

Inside of the cockpit it is only allowed to install dry type
(gel type spill free) battery. It must be located behind the
base of the driver’s or co-driver’s seat place, unless it is
specified otherwise in the homologation form.

2.12. All original (production) side windows and door
windows must be covered with transparent (not tinted)
safety film. All headlights made of glass must be covered
with not tinted (transparent) safety film. The
recommended coverage for the other lights is also a
transparent film.

2.13. Additional fasteners by Art.253.5. For safety reasons
it is recommended to mark these fasteners with clearly
visible (red, yellow or orange) marking- arrow.
For safety reasons (for fire extinguish) it is recommended
to have in engine compartment additional bonnet

2.11. Akumuliatorius.
Akumuliatoriaus modeliui ir talpai reikalavimai
netaikomi. Akumuliatorius turi bati sumontuotas pagal
255.5.8.3 straipsn;.
Kabinoje leidzZiama montuoti tik sauso tipo (sandary)
akumuliatoriy. Jo vieta turi bati uZ vairuotojo arba
priekinio keleivio sédynés pagrindo, jei homologacijos
formoje nenurodyta kitaip.
2.12. Visi originalGs (gamykliniai) Soniniai langy ir
dureliy langai turi bati padengti skaidria (ne tamsinta)
apsaugine plévele. Visi stikliniai priekiniai Zibintai turi
bati padengti netamsinta (skaidria) apsaugine plévele.
Kitus Zibintus taip pat rekomenduojama padengti
skaidria plévele.
2.13. Variklio ir bagaZinés dangcio fiksavimo detalés
pagal 253.5 straipsnj. Saugumo  sumetimais
rekomenduojama pazymeéti Siuos fiksavimo elementus
aiskiai matoma (raudona, geltona arba oranzine)
rodykle. Saugumo sumetimais (gaisrui gesinti)



support, which allows to hold the bonnet open without
holding by hand. This support must be clearly marked with
yellow or orange colour. This support cannot have gases
inside (not shock absorbers- type).

rekomenduojama variklio skyriuje turéti papildoma
variklio gaubto atrama, kuri leidZia laikyti variklio
dangtj atidarytg neprilaikant ranka. Si atrama turi bati
aiskiai pazyméta geltona arba oranzZine spalva. Jos
viduje neturi bati dujy (ne amortizatoriaus tipo).

2.14. All the time the car is driving on the track, all wheel
mounting nuts or bolts must be in place and tightened.

3. GENERAL CONSTRUCTION PRESCRIPTIONS FOR
ALL CLASSES

3.1. All mechanical components that are not specified in
these Rules, must be resolved by Art. 251, 252 and 255.

3.2. Telemetry from car one direction is allowed; not
allowed in both directions.

3.3. Radio communications are allowed.

3.4. Brake cooling.

- effective brake cooling is mandatory;

- Only brake cooling with air is allowed (e.g., NO water or
liquid cooling);

- Total inner diameter of one single hose cannot be less
than 74 mm (if one hose system installed) or two hoses
inner diameter minimum of 48 mm each (if two or more
hose system installed) or diffusers, air deflectors of
appropriate efficiency.

- Resistant to high temperatures hoses are
recommended.

- The use of electrical blowers/fans are allowed;

- Modifications and/or additional holes in the front
bumper (e.g. to install extra or bigger air ducts) are
allowed, with following limitations:

a) with the only purpose of brake cooling;

2.14. Visa laika, kai automobilis vaZiuoja trasa, visos raty
tvirtinimo verzlés ar varitai privalo bati savo vietoje ir
priverzti.

3. BENDRIEJI KONSTRUKCINIAI
VISOMS KLASEMS
3.1. Visos Siose taisyklése nenurodytos mechaninés
dalys turi atitikti 251, 252 ir 255 str. reikalavimus.

REIKALAVIMAI

3.2. Vienos krypties telemetrija i$ automobilio leidZiama;
abiem kryptimis draudziama.

3.3. LeidZiama naudoti radijo rys;j.

3.4. Stabdziy ausinimas.
- efektyvus stabdziy ausinimas yra privalomas;
- Leidziamas tik stabdziy ausinimas oru (pvz., NE
ausinimas vandeniu ar kitais skysciais).
- Bendras vidinis vienos Zarnos skersmuo ne mazesnis
kaip 74 mm (jeigu vienos Zarnos sistema); ne mazesnis
kaip 48 mm (jeigu dviejy ar daugiau Zarny sistema);
arba atitinkamo efektyvumo apipitimas difuzoriais,
oro nukreipéjais.
- Rekomenduojama naudoti atsparias aukstai
temperatdrai Zarnas.
- LeidZiama naudoti elektrinius pustuvus /
ventiliatorius.



b) maximum dimension per hole 300 cm?;

c) to each hole in the front bumper used for brake
cooling a pipe or hose could be mounted as close as
possible to a brake rotor;

- The modification or addition of air ducts to the brakes is
allowed;

- Front and rear brakes: protection shields may be added
or modified;

- Mounting of additional parts, with the clear purpose of
improving brake cooling are allowed;

- The pipes or any other parts must not protrude over
the perimeter of the car, seen from above;

3.4.1. For FIA/ ASN homologated cars, brakes cooling may
be according to homologation, if it is homologated.

3.5. Towing device.

All cars must be equipped at all times during the event
with a rear and front tow hook or strap. It must be clearly
visible and painted in yellow, red or orange or it must be
marked with an arrow. This arrow must be red or orange;
min dimensions are 25x 100 mm. Hooks that exceed car
dimensions, must be made from flexible material or can
be folded and cannot be dangerous to other cars in case
of physical contact.

Tow hooks or straps must be capable of withstanding a
minimum force of 5000 Nm / 3000kg. Hook diameter not
less than 50 mm.

3.6. Lights.

All cars must have a (minimum of):

- one pair of headlights. If they are not original, their light
density must be compatible to 55 W (original
manufacturer) light bulb.

- during clear weather conditions it is allowed to use DRL
(Daytime Running Lights) which complies with EU traffic
rules: two lamps (each in one piece) with min. area of 25
cm?; E and RL marked is a must;

- one pair of red rear parking lights (5 W or similar
density for LED);

- one pair of red brake lights (21 W or similar density for
LED);

- one pair of rear turn signal lights; orange (5 W or similar
density for LED);

- at least one of the rain light on the rear (21 W or similar
density for LED). Recommended is use of FIA approved
rain lights (see the Technical List no. 19).

- Leidziamos priekinio buferio modifikacijos ir (arba)
papildomos angos jame (pvz., papildomy ar didesniy
ortakiy jrengimui), taikant Siuos apribojimus:

a) vienintelé paskirtis — stabdziy ausinimas;

b) viena anga ne didesné nei 300 cm?;

c) prie kiekvienos priekinio buferio angos, skirtos
stabdZiy auSinimui, gali biti sumontuotas j stabdzius
nukreiptas vamzdis arba Zarna kiek galima arciau
stabdziy disky rotoriy;

- priekiniai ir galiniai stabdziai: galima pridéti arba
modifikuoti apsauginius skydelius;

- leidZiama montuoti papildomas dalis, kuriy aiski
paskirtis — geresnis stabdziy ausinimas;

- Zilrint i$ virSaus, vamzdziai ar kitos dalys neturi
iSsikiSti automobilio iSoréje.

3.4.1. FIA / ASN homologuoty automobiliy stabdziy
ausinimo sistema gali atitikti homologacijg, jei ji
homologuota.

3.5. Vilkimo jtaisas.

Visuose automobiliuose viso renginio metu turi bati
sumontuotas priekinis ir galinis vilkimo kablys arba
juosta. Jie turi bati aiSkiai matomi ir nudazyti geltona,
raudona arba oranZine spalva arba pazymeéti rodykle. Si
rodyklé turi bati raudona arba oranZiné; matmenys —
ne mazesni kaip 25 x 100 mm. Automobilio iSoréje
iSsikiSantys kabliai turi bati pagaminti iS lankscios
medZiagos arba sulenkiami ir susiddrimo atveju neturi
kelti pavojaus kitiems automobiliams. Vilkimo kabliai
arba juostos turi gebéti atlaikyti ne mazesne kaip

5000 Nm / 3000 kg jéga. Kilpos skersmuo ne maziau
kaip 50 mm.

3.6. Zibintai.

Visi automobiliai turi turéti (ne maziau kaip):

- vieng priekiniy Zibinty pora. Jei jie néra originalds, jy
Sviesos tankis turi atitikti 55 W (pirminio gamintojo)
lempute;

- geromis oro sglygomis leidziama naudoti dienos
Sviesos Zibintus (angl. Daytime Running Lights — DRL),
atitinkancius ES eismo taisykles: du Zibintai (kiekvienas
atskirai), plotas — ne maZesnis nei 25 cm? E ir RL
Zymeéjimai privalomi;

- vieng porg raudony galiniy stovéjimo zibinty (5 W
arba panasus LED tankis);

- vieng pora raudony stabdziy Zibinty (21 W arba
panasus LED tankis);

- vieng galiniy posukio Zibinty pora, oranZinés spalvos
(5 W arba panasus LED tankis);

- ne maziau kaip vieng galinj lietaus Zibintg (21 W arba
panasus LED tankis). Rekomenduojama naudoti FIA
patvirtintus lietaus Zibintus (Zr. techninj sgrasg Nr. 19).



3.6.1. In case of failure or damage of the lighting system
during the crash Aurum 1006 km Powered by Hankook
Sporting Regulations “General safety” are applied.

3.7. Windshield wiper. Minimum one windshield wiper
must be in working condition during the race.

3.8. Windshield, windows.

3.8.1. The windshield must have original shape and
consist of triplex glass or may be made of polycarbonate
with minimum thickness of 5 mm.

3.8.2. For windshield the additional of a maximum 4
protective transparent films (tear-offs) on its external
surface are permitted.

3.8.3. The rest of the windows may be replaced by
transparent polycarbonate (minimum thickness of 3mm)
that does not break when folded.

Additional safety fastenings for the windscreen and the
side windows may be fitted/provided, but they do not
improve the aerodynamic qualities of the car. (FIA Art.
255 (gr.A) p.5.2.7.9)

3.8.4. Tinting and covering windows with not transparent
material in any way is prohibited. Except for the upper
edge of the windshield (height 150mm from top), where
non-transparent organiser advertising stickers must be
placed. No other advertisings are allowed on the
windshield.

Under the organizer's advertisement, a strip of non-
transparent material for sun protection may be added to
a maximum of 150 mm. When using this, the team must
ensure that all its drivers have a clear view of the track,
fellow competitors and marshal’s signals. If the added
bar interferes with the view, then it must be removed.

3.9. The air-jack is allowed. It is not allowed to fix the air-
jacks on safety cage, unless it is allowed by roll-cage
homologation.

3.10. Air ventilation for cockpit:

3.10.1. All side Windows must be closed for at least % of
their size.

3.10.2. In order to extract air from the cockpit, the lateral
and rear Windows may have a maximum of 5 holes each
with a max. diameter of 50 mm, or equivalent if they are
not formed in a circle. In special weather conditions
could be allowed exception with written permission of
Stewards.

3.10.3. Allowed to add a scoop(s) for next rules:

- the door windows scoops should be made from same
material as the window with maximum height of 150 mm
and must not protrude more than 50 mm outside the
windows surface.

3.6.1. Avarijos metu sugadinus arba paZeidus Zibinty
sistemg, taikomos ,Aurum 1006 km Powered by
Hankook” Lenktyniy sporto Taisykliy nuostatos ,,Bendri
saugumo reikalavimai”

3.7. Priekinio lango valytuvai. Lenktyniy metu turi veikti
bent vienas priekinio stiklo valytuvas.

3.8. Priekinis langas, langai.

3.8.1. Priekinis langas turi bati originalios formos, i$
trisluoksnio stiklo arba gali bati pagamintas i$
polikarbonato, ne plonesnis nei 5 mm.

3.8.2. Ant priekinio lango iSorinio pavirSiaus leidZziama
papildomai naudoti ne daugiau kaip 4 apsaugines
permatomas pléveles (nuplésiamas).

3.8.3. Visi kiti langai gali buti pakeisti permatomu
polikarbonatu (ne plonesniu nei 3 mm), kuris
lenkiamas nelGzta. Papildomi tvirtinimai gali bati
naudojami, bet jie neturi gerinti automobilio
aerodinaminiy savybiy (FIA Art. 255 (gr.A) p.5.2.7.9)

3.8.4. Bet kokiu atveju draudziama tamsinti langus ar
uzdengti juos nepermatomomis medziagomis, iSskyrus
virsutinj priekinio stiklo krastg, kurio nepermatomoje
dalyje (150mm nuo virsaus), kurioje turi bati klijuojami
nepermatomi reklaminiai organizatoriaus lipdukai.
Kitos reklamos ant priekinio stiklo draudZiamos.

Po organizatoriaus reklama gali bdti pridéta
nepermatomos medZiagos juostelé apsaugai nuo
saulés iki 150 mm. Naudodama tai, komanda turi
uztikrinti, kad visi jos vairuotojai gerai matyty trasa,
kolegas varzovus ir teiséjo signalus. Jei pridéta juosta
trukdo vaizdui, ji turi bati pasalinta.

3.9. LeidZiama naudoti pneumatine automobilio
pakélimo sistema. NeleidzZiama jos montuoti ant
saugos lanky, nebent tai leidZiama vadovaujantis
saugos lanky homologacija.

3.10. Kabinos oro ventiliacija:

3.10.1. visi Soniniai langai turi bati uzdaryti ne maziau,
kaip % jy aukscio;

3.10.2. oro istraukimui i§ kabinos Soniniuose ir
galiniuose languose gali biti ne daugiau kaip po
penkias ne didesnio kaip 50 mm skersmens angas, arba
jy atitikmuo, jei jy forma ne apskritimo;

ISskirtinémis oro sglygomis, galimos iSimtys su rasytiniu
teiséjy leidimu.

3.10.3. Galima pridéti oro srauto nukreipimo gaubta
(tus), vadovaujantis Siomis nuostatomis:

- dureliy langy oro nukreipimo gaubtai turi bati
pagaminti iS tos pacios medziagos kaip langas, ne



- the roof air scoop with max. height 100 mm and max.
width 500 mm. This scoop must be located on the first
1/3 of the roof. This scoop is not calculated as a car
height.

3.10.4. it is permitted to use for rear side windows the
special window vent’s part. (Picture below):

3.11. Brakes.

3.11.1. Drum brakes are prohibited.

3.11.2. ABS brake system is allowed.

3.11.3. The brake discs must be made from ferrite
material.

3.11.4. The braking system must have dual-circuit
operated by the same pedal.

3.12. The road traffic registration number plates must be
removed when the car is on the racetrack.

3.13. Noise limitation. Exhaust system. Smoke- emission.
3.13.1. The noise limit can’t be exceeded 110dBA at 3500
rpm according to the following sound test specification:
measurement will be made at 0,5m from the end of the
exhaust pipe tip with the microphone at exhaust outlet
level at an angle 45 degree with the exhaust outlet.
3.13.2. The catalytic converter is recommended.

3.13.3. For diesel cars: High exhaust- emission levels
smoke-root emission is prohibited.

The CoC has the right to show the black flag with orange
disc and the car number, to a car producing more
exhaust smoke than normal from the exhaust system
and warn to come to the pits in order to carry out an
appropriate repair.

3.14. Airbags and standard cruise control system must be
removed. However, analogous systems for speed

aukstesni nei 150 mm ir neturi iSsikisti j iSore daugiau
nei 50 mm uz langy pavirsiaus;

- stoge sumontuotas oro nukreipéjas bati ne aukstesnis
nei 100 mm ir ne platesnis nei 500 mm. Sis oro srauto
nukreipéjas turi bati pritvirtintas ant pirmojo trec¢dalio
stogo dalies. Sis oro srauto  nukreipéjas
nejskaic¢iuojamas j automobilio aukst;.

3.10.4. galiniams Soniniams langams leidZiama speciali
lango angy dalis védinimui (pav. Zemiau):

3.11. Stabdziai.

3.11.1. Bagniniai stabdziai draudziami.

3.11.2. ABS stabdziy sistema leidZziama.

3.11.3. StabdzZiy disky rotoriai turi bati pagaminti is
gelezies lydiniy medziagos.

3.11.4. Stabdziy sistema turi turéti dvigubg hidrauline
grandine, valdoma tuo pacdiu pedalu.

3.12. Automobilio valstybiniai registracijos numeriai
turi bti nuimti, kai automobilis yra lenktyniy trasoje.

3.13. TriukSmo ribojimas. ISmetimo sistema. Dumy
iSmetimas.

3.13.1. Pagal Sig garso bandymo specifikacijg triukSmo
lygis neturi virsyti 110 dBA, esant 3 500 apsuky per min.
Matavimas atliekamas laikant mikrofong 0,5 m
atstumu nuo iSmetimo vamzdzio galo, 45 laipsniy
kampu iSmetimo vamzdzio atzvilgiu.

3.13.2. Rekomenduojama naudoti katalizinj konverter;j.
3.13.3. Dyzeliniams automobiliams: draudZiamas
didelis iSmetamuyjy dujy kiekis / dimy emisija.
Automobiliui, kurio iSmetimo sistema iSmeta vizualiai
daugiau dimy nei normaliai priimtina, varzyby vadovas
turi teise parodyti juodg véliava su oranZiniu
apskritimu ir jspéti, kad jis atvaZziuoty j Pit lane remonto
zong ir atlikty atitinkama remonta.

3.14. Privaloma iSmontuoti saugos oro pagalves ir
originalig kelionés greicio kontrolés sistema. Taciau
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maintenance during the FCY and PIT phases are
permitted.

3.15. All cars must have outside mirrors (min. area 70
cm? each) on both side of car. The central mirror inside
of cockpit is recommended. Rear view camera allowed
but monitor should be mounted on dash the way that it
would not block the front view.

3.16. Transmission. All the time during event all cars
must have reverse gear in working order.

3.17. Steering wheel. The steering quick release
connection is strongly recommended.

3.17.1. The steering rod must have a minimum of 2
hinges. The steering lock must be removed.

3.18. Active suspension is not allowed.

3.19. Not homologated suspension parts are made from
composite materials is not allowed.

3.20. The coefficients for calculation for a theoretical
engine capacity, depending on engine type and car
construction:

- diesel engine with turbo (one or more): FIA coefficient
for diesel-cars 1,5.

- petrol engine with 1 turbo: 1,7

- compressor with mechanical gear: 1,4

- two or more turbos (petrol): 2,2

- Wankel rotary engine: 1,8

Sequential gearbox: additional +30 kg to minimum car
weight in TC, SP, D classes.

3.21. Wheel visibility. The upper part of the complete
wheel (flange + rim + tire) in straight ahead position and
above the wheel's centre must be vertically covered by
the bodywork.

3.22. Wheels. Magnesium and composite material
wheels are not allowed.

3.23. Rear wing. The width of the entire rear spoiler,
including plates, is limited - it cannot be wider than the
car. Specific rear wing dimension for class below —
“specific regulations for classes”.

3.24. Maximum refuelling amount. The maximum
refuelling amount mentioned in the table for classes (or
in separate Bulletin) is the maximum refuelling amount
(in Litres) per one refuelling session (one stop). Between
two refuelling sessions the car must enter the racetrack

leidZiama jrengti analogiSkas sistemas greicio
palaikymui FCY bei PIT faziy metu.

3.15. Visuose automobiliuose i$ abiejy automobilio
pusiy turi bdti iSoriniai veidrodéliai (kiekvienas ne
mazesnis nei 70 cm?). Kabinoje rekomenduojama turéti
centrinj veidrodélj. LeidZziama naudoti galinio vaizdo
kamerg, taciau monitoriy reikéty montuoti ant
prietaisy skydelio taip, kad neuZstoty priekinio vaizdo.
3.16. Transmisija. Visy varzyby metu visuose
automobiliuose turi biti veikianti atbuliné pavara.

3.17. Vairas. Primygtinai rekomenduojama naudoti
vairo greitojo atjungimo/nuémimo jungt;.
3.17.1. Vairavimo velenas turi turéti ne maziau nei 2
Sarnyrus. Vairo uzraktas turi bati nuimtas.

3.18. Aktyvioji pakaba draudziama.

3.19. Neleidziama naudoti nehomologuoty pakabos
daliy, pagaminty i$ kompoziciniy medziagy.

3.20. Teorinio variklio darbinio tlrio apskai¢iavimo
koeficientai, priklausomai nuo variklio tipo ir
automobilio konstrukcijos:

- dyzelinis variklis su turbina (viena ar daugiau): FIA
koeficientas dyzeliniams automobiliams — 1,5.

- benzininis variklis su 1 turbina: 1,7

- kompresorius su mechanine pavara: 1,4

- du ar daugiau turbiny (benzinas): 2,2

- ,Wankel“ rotorinis variklis: 1,8

Sekvenciné pavary deézié: papildomi +30 kg prie
minimalaus automobilio svorio TC, SP, D klasése.

3.21. Rato matomumas. Kébulas turi vertikaliai
uzdengti virSutine viso rato dalj esancig virs rato centro
(flansg + ratlankj + padangg), pozicijoje, kai ratai
nukreipti tiesiai j priekj.

3.22. Ratai. DraudZiama naudoti
kompoziciniy medziagy ratus.

magnio ir

3.23. Galinis sparnas. Viso galinio spoilerio, jskaitant jo
Sonines plokstes, plotis yra ribotas — jis negali bati
platesnis uz automobilj. Dél konkreciy galinio sparno
matmeny klaséms, ziGréti Zemiau »specifiniai
reikalavimai klaséms”.

3.24. Maksimalus degaly papildymo kiekis. Lenteléje
(arba atskiruose biuleteniuose) nurodytas maksimalus
degaly papildymo kiekis — tai didziausias degaly
papildymo kiekis (litrais) vienu kartu (vienu sustojimu).
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and do a minimum of one out lap combined with a one in
lap.

For example: In the table for classes (or in separate
Bulletin), if the specific class/ model has the max refuel
amount listed as 90 Litres. The car is still allowed to have
a fuel tank with capacity of 120 L. At the start of the race
allowed to start with 120 L of fuel (full tank), but during
each of the following refuelling stops is allowed to refuel
a maximum of 90 L.

Maximum refuelling amount tolerance allowed is 1 (one)
litre.

4. GT/GT4

4.1. Cars classified to the GT class:

FIA GT3 cars (Art 257A), FIA R-GT cars (Art 256) and cars
made by SRO GT4 European Series Technical Rules (with
present or expired homologation) and car models which
are produced and presented by manufacturer as GT4
model.

GT Open: Cars that comply with GT class principle, but
they are not built by FIA/ SRO homologation regulations.
For example, when the base of a car is road legal sports-
car (Porsche, Ferrari or other).

Cars classified for GT4 class:
GT4 cars are build and homologated for SRO GT4
European series as defined by SRO technical regulations.

In exceptional circumstances, the organizer or promoter
reserves right to accept cars, with technical form is
temporary incomplete or out of homologation and car
models which are produced and presented by
manufacturer as GT4 model but build by private teams
without SRO homologation.

4.2 The minimum car weight of homologated GT- cars
must be in accordance of the homologation. The
maximum refuelling amount at the time of the race is
100 L.

4.3 For not homologated GT-cars (GT Open) the
minimum car weight (empty car with necessary liquids
without fuel) is shown in the table 4.4. The maximum
refuel amount is shown in the table 4.4.

Tarp dviejy degaly papildymy automobilis turi jvaziuoti
j lenktyniy trasa ir apsukti ne maziau kaip vieng pilna
ratg, jskaitant jvaziavima ir iSvaZiavima.

Pavyzdziui, jei pagal lentele, tam tikros klasés / modelio
(ar pagal biuletenj) maksimalus degaly kiekis
papildymui yra 90 litry, leistina automobilio kuro bako
talpa vis dar yra 120 |. Lenktyniy pradzioje leidZiama
startuoti su 120 | degaly (pilnu baku), bet kiekvieno
degaly papildymo metu leidZziama papildyti ne daugiau
kaip 90 | degaly.

DidzZiausias leistinas degaly kiekio nuokrypis yra iki 1
(vieno) litro.

4. GT/GT4

4.1. GT klasei priskiriami automobiliai:

FIA GT3 automobiliai (257A str.), FIA R-GT automobiliai
(256 str.) ir automobiliai, pagaminti pagal SRO ,GT4
European Series” techninius reikalavimus (su
galiojancia arba pasibaigusia homologacija) ir
automobiliy modeliai kuriuos gamintojas pagamino ir
pateikia kaip GT4 modelius.

,GT Open”: automobiliai, atitinkantys GT klasés
principus, bet negaminami pagal FIA/SRO
homologacijos taisykles. PavyzdZiui, kai paprastas
automobilis perdaromas j serijinés gamybos sportinj
automobilj (,,Porsche”, ,Ferrari” ar kt.).

GT4 klasei priskiriami automobiliai:

GT4 automobiliai kurie buvo pagaminti ir homologuoti
SRO GT4 Europos Cempionatui ir atitinkantys jy
techninius reikalavimus.

ISimties atveju organizatorius turi teise leisti dalyvauti
Sitoje klaséje automobilius kurie neturi Sios klases
homologacijos ir automobiliu modelius, kurios gamina
automobiliy gamintojai ir pateikia, kaip GT4 klase , bet
pagamintus privataus gamintojo be SRO
homologacijos.

4.2.Minimalus homologuoty GT automobiliy svoris turi
atitikti homologacijg. Maksimalus degaly papildymo
kiekis lenktyniy metu yra 100 I.

4.3. Nehomologuoty GT automobiliy (,GT Open®)
atveju minimalus automobilio svoris  (tuscias
automobilis su reikiamais skysciais, be benzino)
pateiktas 4.4 lenteléje. Maksimalus degaly papildymo
kiekis yra nurodytas 4.4 lenteléje.
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4.4.

min max min max
engine engine weight refuelling
Class capacity capacity kg amount L
GT 3000 1050 100
3001 4999 1170 120
5000 1290 120

4.4,

Min. Maks.

variklio  Variklio Min. Maks. Degaly

darbinis darbinis svoris, papildymo

Klasé taris taris kg kiekis, |
GT 3000 1050 100

3001 4999 1170 120
5000 1290 120

4.5. Can be released separate Bulletins for BoP which can
change data in the points 4.2 and 4.4 (included also GT4
cars).

5. TC (Production Touring Cars)

5.1. Production Touring Cars; prepared as FIA rules for A-
and N- Group (Art. 254 and Art.255), FIA rules for R-
Groups (Art.260, 260d and 261) and these Rules for TC
class.

TC class will be divided and calculated by the engine
capacity to subgroups TC2- TC5.

5.2. Body shell

5.2.1. Only fully closed, minimum 4-seats production cars
are allowed. Making structural changes to the body
shell is not permitted, as it weakens the strength of the
body.

5.2.2. The base part of the body shell is marked with red
colour on the drawing of the TC body. It is not allowed to
remove or change inner middle or outer layers from the
base part, of the sheet metal, originally made by the
manufacturer. It Is allowed to change the shape of
bodyshell parts, marked with grey without removing in-
ner middle our outer layer that was installed by manu-
facturer, if this is necessary for changing exhaust system
or other components, which are allowed with these
rules.

Drawing TC body:

4.5. Gali bati iSleisti atskiri biuleteniai dél
Galios nasumo (BoP) , kuriuo gali bati pakeisti 4.2 ir 4.4
punkty duomenys. (jskaitant GT4 automobiliams)

5. TC (Gamykliniai kébuliniai automobiliai)

5.1. Gamykliniai kébuliniai automobiliai; parengti
pagal FIA taisykles A ir N grupéms (254 ir 255 str.), FIA
taisykles R grupéms (260, 260d ir 261 straipsniai) ir
pagal Sias taisykles TC klasei.

TC grupé bus padalyta j klases TC2-TC5 pagal
apskaiciuotg variklio darbinj tarj.

5.2. Kébulo karkasas.

5.2.1. Leidziama naudoti tik visiSkai uzdarus, maziausiai
4 viety gamyklinius automobilius. NeleidZiama atlikti
struktdriniy kébulo karkaso pakeitimy, nes tai silpnina
kébulo atsparuma.

5.2.2. TC kébulo bréZinyje pagrindiné kébulo karkaso
dalis yra pazyméta raudona spalva. Negalima nuimti
arba keisti gamintojo originaliai pagaminty vidinio,
vidurinio arba iSorinio pagrindo sluoksniy i$ lakstinio
metalo. Galima keisti kébulo dalies konfiguracija
pazymétas pilka spalva, bet nepasalinant vidinio
vidurinio arba iSorinio metalo sluoksniy kurie buvo
pagaminti gamintojo, jei tai reikalinga, keiciant
iSmetimo sistemg ar kitus komponentus, kurie
leidZiami Siuose reikalavimuose.

TC kébulo bréZinys:
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5.3. Aerodynamic devices.

5.3.1. The front splitter can reach max. 100 mm forward
of front bumper (looking from top to bottom)

5.3.2. The rear wing can reach max. 300 mm and the rear
diffuser can reach max. 50mm backwards from the rear
bumper (looking from top to bottom).

The rear wing can reach max. 100 mm backwards from
the rear bumper.

5.3.3. The max. width of rear wing is 1600 mm (included
the end plates).

Exception: If the original rear wing (original for this
model and produced by manufacturer together with the
car) is wider than 1600 mm., it is allowed to use this orig-
inal rear wing without any modification.

5.3.4. No elements of rear wing including side plates and
brackets may be above the highest point of the roof.

No elements of rear wing including side plates and
brackets may be above the highest point of the roof (for
hatchback type cars) and max. 300 mm wing height
from luggage panel (trunk) for coupe and sedan type
cars.

5.3.5. It is allowed to make a ventilation hole with max.
area of 200 cm?. on the front and the rear wheel fenders
These holes must be located behind the wheel from the
side view. The holes must be covered with fence:
louvres or wire net with a mesh of maximum 10 mm.

5.4. The dimensions, car weight and refuelling.

5.4.1. The width of the body can be up to 200 mm wider

than the original body of the car.

5.4.2. Cars in TC class will be divided by calculated engine
capacity:

TC2: up to 2000 cm3

TC3: up to 3000 cm?3

TC4: up to 4000 cm?3

TC5: over 4000 cm?

5.4.3. Minimum car weight and refuelling amount during
time of the race for TC classes:

min max min max

engine engine weight refuelling

Class capacity capacity kg amount L
TC2 1800 920 100
1800 1000 120
1801 2000 1030 100
1801 2000 1090 120

5.3. Aerodinaminiai jrenginiai.

5.3.1. Priekinis ,spliteris” gali issikisti ne daugiau kaip
100 mm priesais priekinj buferj (ziGrint i$ virSaus j
apacia).

5.3.2. Galinis sparnas gali iSsikisti ne daugiau kaip 300
mm, o galinis difuzorius — ne daugiau kaip 50 mm atgal
nuo galinio buferio (Zidrint i$ virSaus j apacig).

Galinis sparnas gali iSsikisti ne daugiau kaip 100 mm. ]
galg nuo galinio bamperio.

5.3.3. Maksimalus galinio sparno plotis yra 1600 mm
(jskaitant jo Sonines plokstes).

ISimtis: jei originalus galinis sparnas (originalus
konkre¢iam automobilio modeliui ir pagamintas
automobilio gamintojo kartu su automobiliu) yra
platesnis nei 1600 mm., galima naudoti originaly galinj
sparng be jokiy jo modifikacijy.

5.3.4. Jokie galinio sparno elementai, jskaitant Sonines
plokstes ir laikiklius, negali bati aukséiau uz auksciausia
automobilio stogo taska.

Jokie galinio sparno elementai, jskaitant Sonines
plokstes ir laikiklius, negali bati aukséiau uz auksciausia
automobilio stogo taska hecbeko tipo automobiliams ir
maksimalus sparno aukstis 300 mm nuo bagaZines
dangcio kupé ir sedano tipo automobiliams.

5.3.5. Ventiliacijos angy plotas priekiniy ir galiniy raty
sparny Sonuose gali bati ne didesnis nei 200 cm?.
Zitrrint i$ ono, $ios skylés turi bati u? rato. Skylés turi
bati uzdengtos uztvaromis — Zaliuzémis arba vielos
tinklu, kurio akutés ne didesnés kaip 10 mm.

5.4. Matmenys, automobilio svoris ir
papildymas.

5.4.1. Kébulo plotis gali bati iki 200 mm platesnis nei
originalus automobilio kébulas.

5.4.2. TC klasés automobiliai bus skirstomi pagal
apskaiciuotg variklio darbinj tarj:

TC2: iki 2 000 cm?

TC3: iki 3 000 cm?

TC4: iki 4 000 cm?

TC5: vir$ 4 000 cm?

5.4.3. Minimalus automobilio svoris ir degaly
papildymo kiekis lenktyniy metu TC klaséms:

degaly

Min. Maks. Maks.
variklio  Variklio Min. Degaly
darbinis darbinis svoris, papildymo

Klasé taris taris kg kiekis, |
TC2 1800 920 100
1800 1000 120
1801 2000 1030 100
1801 2000 1090 120
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TC3 2001 2500 1090 120 TC3 2001 2500 1090 120

2501 3000 1140 120 2501 3000 1140 120

TC4 3001 3500 1200 120 TC4 3001 3500 1200 120

3501 4000 1260 120 3501 4000 1260 120

TC5 4001 1320 120 TC5 4001 1320 120
5.5. Engine. 5.5. Variklis.

5.5.1. Only one internal combustion engine is allowed in
the car. The standard engine (crankcase, cylinder,
cylinder head) allowed to be replaced with another
standard engine of the same manufacturer.

5.5.2. The cylinder block and cylinder head may be
modified through the removal of material, but the
original shape and original marking must remain.

5.5.3. The engine must remain inside the original engine
compartment and the crankshaft (longitudinal or
transverse) must remain original. There are no
restrictions on the other engine components.

5.5.4. Adding turbo(s) is allowed.

5.6. Transmission and gearbox

5.6.1. In TC class is NOT ALLOWED use the racing
sequential gearboxes (Hewland, Samsonas, etc.).

It is allowed to use only original serial production (SMG,
DSG, PDK, etc.) gearboxes from car manufacturer.

5.6.2. Four- wheel drive is permitted only as original
equipment in the models made only by car
manufacturer.

5.6.3. For cars originally equipped with permanent four-
wheel drive, one driving axle may be disconnected.

5.7. Suspension

5.7.1. The suspension mounting point parts ( bushings
and spherical bearings) to body may be modified.
Geometry of the suspension must be retained to the
original longitudinal distance between 1st and 2nd
mounting point of suspension arm to body. Suspension
mounting points cannot be moved or relocated from
original location on body and wheel side.

5.8. Interior

5.8.1. The basic structure of the doors must be original.
All trims and soundproof material may be removed. Door
trims at the driver’s and co-driver’s side must be present.
This trim may be original or can be made from a metal
sheet with minimum thickness 0,5mm, or carbon fibber

5.5.1. Automobilyje leidZiama naudoti tik vieng vidaus
degimo variklj. Standartinj variklj (karterj, cilindrg,
cilindro galvute) galima pakeisti kitu standartiniu to
paties gamintojo varikliu.

5.5.2. Cilindro blokas ir cilindro galvuté gali bati
kei¢iami pasalinant medZiagg, taciau turi bati palikta
iSoriné originali forma ir originalus Zenklinimas.

5.5.3. Variklis turi likti originalaus variklio skyriaus
viduje ir turi likti originali alkininio veleno kryptis
(iSilginis arba skersinis). Kitiems varikliy
komponentams apribojimy néra.

5.5.4. LeidZiama sumontuoti turbokompresoriy (-ius).

5.6. Transmisija ir pavary dézé.

5.6.1. TC klasése negalima naudoti lenktynéms
gaminamy tiesiakrumpliy, kumsteliniy pavary déZiy
(Hewland, Samsonas ir tt.).

Leidziamos tik originalios, serijinés gamybos,
pagamintos automobiliy gamintojo (SMG, DSG, PDK ir
pan.) greiciy dézés.

5.6.2. Keturiy varomy raty pavara leidZiama tik jei tai
yra originali jranga modeliuose, kuriuos pagamino tik
automobilio gamintojas.

5.6.3. Automobiliams, kuriuose automobilio
gamintojas gamybos metu sumontavo nuolatine
keturiy raty pavarg, viena varomoji aSis gali buti
atjungta.

5.7. Pakaba

5.7.1. Galima modifikuoti pakabos tvirtinimo tasky
detales (sailentblokus, sferinius guolius). Pakabos
geometrija turi islikti originalaus atstumo tarp pirmo ir
antro tvirtinimo tasko nuo pakabos iki kébulo. Pakabos
tvirtinimo taskai negali buti perkelti kitur nei numatyta
gamintojo.

5.8. Salonas

5.8.1. Pagrindiné dureliy konstrukcija turi bati originali.
Visos apdailos ir garso izoliacinés medzZiagos gali bati
pasalintos. Dureliy apdaila privalo bati vairuotojo ir
priekinio keleivio puséje. Si apdaila gali bti originali
arba pagaminta iS metalo laksto, kuris ne plonesnis nei
0,5 mm, arba i$ anglies pluosto, ne plonesnio nei 1,0
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with min. thickness 1,0 mm. or other fireproof material
with min. thickness 2,0 mm.

The door trim must cover the door, locks, electric
window motors and other moving parts. It is permitted
to replace electric window motors with manual ones and
vice versa.

The lift mechanism for the all side windows made from
polycarbonate material may be replaced with a device
that locks these windows in the closed position.

If the safety structure is removed from the inside of the
door, it must be replaced with a honey-comb panel
accordingly Art.255.5.7.3.4. (Drawing 255-14).

5.9. Wheels.

5.9.1. The rim diameter is free.

5.9.2. The maximum rim width:

- for cars with calculated engine capacity up to 3000 cm?
is 10”

- for cars with calculated engine capacity over 3000 cm?
is 12”.

6. SP (Special Cars)

6.1. Special Cars; cars which are not accepted in any
other class (also silhouette cars and 2-seat production
cars). Electrical and Hybrid cars can enter event only by
special request. This request must be presented to the
organizer at the least 3 months before the race.

SP group will be divided by calculated engine capacity to
classes SP2- SP4 and SPE for electric/ hybrid cars.

6.2. The car must be recognizable as basic model.

6.2.1. Cars that are prepared on the basis of the
production car cannot change parts that are marked on
the drawing SP body with red. Any inner middle or outer
sheet metal layers cannot be modified as marked in red
in the picture bellow.

DRAWING SP body:

mm, arba kitos ugniai
plonesnés nei 2,0 mm.

atsparios medZiagos, ne

Dureliy apdaila turi uZdengti dureles, uZraktus,
elektrinius langy variklius ir kitas judancias dalis.
Elektrinius langy variklius leidZziama keisti rankiniais ir
atvirksciai.

Jei Soniniai langai yra i$ polikarbonato, langy pakéléjai
gali bati pakeisti tvirtinimais, kurie uztvirtina langg
uzdarytoje pozicijoje.

Jei i$ dureliy vidaus iSimama apsauginé konstrukcija, ji
turi blti pakeista Soninio smugio apsaugos skydu, kuris
turi bati pagamintas i nedegiy kompozitiniy medziagy
(minimali skydo sudeétis turi atitikti FIA TSK J 255 — 14
paveikslélio reikalavimus).

5.9. Ratai.

5.9.1. Ratlankio skersmuo neribojamas.

5.9.2. DidZiausias ratlankio plotis:

- 10“ — automobiliy, kuriy apskaiciuotas variklio
darbinis taris iki 3 000 cm?3;

- 12“ — automobiliy, kuriy apskaiciuotas variklio
darbinis taris daugiau nei 3 000 cm3.

6. SP (Specifiniai automobiliai)
6.1. Specifiniai automobiliai; automobiliai, kurie
netinka jokiai kitai klasei (taip pat réminés
konstrukcijos automobiliai ir dvivieciai gamykliniai
automobiliai). Elektriniai ir hibridiniai automobiliai gali
dalyvauti lenktynése tik pateikus specialy prasyma. Sis
praSymas organizatoriui turi bati pateiktas ne véliau
kaip likus 3 ménesiams iki lenktyniy.
SP grupé bus skirstoma pagal apskaiciuotg variklio
darbinj tarj j SP2-SP4 ir SPE (elektriniai/hibridiniai)
klases.
6.2. Automobilis turi bati atpazjstamas, kaip bazinis
modelis.
6.2.1. Gamyklinio automobilio pagrindu paruostuose
automobiliuose negalima keisti SP kébulo brézZinyje
raudonai pazyméty daliy. Bet kokie vidiniai arba
iSoriniai lakstinio metalo sluoksniai, pazyméti raudona
spalva, negali bati modifikuojami.

SP kébulo BREZINYS:
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6.2.2. Silhouette cars. In interest of its sportive character,
each silhouette car will be accepted on individual basis.
This even means, that accepting one Silhouette type
does not automatically mean another silhouette car of
the same type will be accepted.

6.2.3. The chassis (tubular frame) and safety structure of
the silhouette car must be approved by the ASN and/ or
FIA and the origin of the must be declared. The
certificated crash-boxes must be used accordingly
Art.255.5.7.3.4. (Drawing 255-14).

6.3. Aerodynamic devices.

6.3.1. The front splitter can reach max. 200 mm forward
of front bumper (looking from top to bottom)

6.3.2. The rear wing can reach max. 300 mm and the rear
diffuser can reach max. 150mm backward at rear
bumper (looking from top to bottom).

6.3.3. The aerodynamic devices could not stick outside
(in width) of the car looking from front or rear. Maximum
width of the rear wing is 2000 mm., but not wider as
dimensions of the car.

6.3.4. For hatchback/ caravan type cars the rear wing
(including side plates and brackets) can protrude
maximum 150 mm. from the highest point of the roof.
For sedan/ coupe type cars the complete rear wing
cannot be higher as the highest point of the roof.

6.3.5. It is permitted to make a ventilation hole on front
and rear wheel fenders with max. area of 200 cm?. These
holes must be located behind the wheel looking from the
side view. The holes must be covered with fence: louvres
or wire net with a mesh of maximum 10 mm.

6.4. The dimensions, car weight and refuelling.

6.4.1. The maximum width of the complete car is 2150
mm.

6.4.2. Cars in SP class will be divided by calculated engine
capacity:

SP2: up to 2500 cm?3

SP3: 2501 up to 3750 cm?

SP4: over 3750 cm?3

6.2.2. Réminés konstrukcijos automobiliai. Dél savo
sportinio pobudzio kiekvienas réminés konstrukcijos
automobilis bus vertinamas atskirai. Tai reiskia, kad jei
Lenktynése leidZiama dalyvauti vienam réminés
konstrukcijos automobiliui, tai nereiskia, kad
automatiskai kitas réminés konstrukcijos tos pacios
rasies automobilis bus patvirtintas dalyvavimui
lenktynéms.

6.2.3. Réminés konstrukcijos automobilio vaZiuokle
(vamzdinj réma) ir apsaugine konstrukcijg turi
patvirtinti ASF ir (arba) FIA. Taip pat turi bGti nurodyta
jo kilmé. Duryse privaloma naudoti sertifikuotus skydus
(crash-boxes), apsaugancias nuo smigiy. Soninio
smugio apsaugos skydas turi bati pagamintas is
nedegiy kompozitiniy medziagy (minimali skydo
sudétis turi atitikti FIA TSK J 255 - 14 paveikslélio
reikalavimus).

6.3. Aerodinaminiai jrenginiai.

6.3.1. Priekinis "spliteris" gali iSsikisti ne daugiau kaip
200 mm j priekj nuo priekinio buferio (ZiGrint i virSaus
j apacia).

6.3.2. Galinis sparnas gali iSsikiSti ne daugiau kaip 300
mm, o galinis difuzorius — ne daugiau 150 mm uz galinio
buferio (ziGrint i$ virsaus j apacia).

6.3.3. Aerodinaminiai jrenginiai, Zirint i$ galo, negali
iSsikisti uz automobilio (plocio) riby. Maksimalus
galinio sparno plotis yra 2000 mm, bet ne platesnis nei
automobilio plotis.

6.3.4. Helbekams/"caravan" tipo automobiliams
galinis sparnas (jskaitant Sonines plokstes ir laikiklius)
gali iSsikiSti ne daugiau kaip 150 mm nuo auksciausio
stogo tasko. Sedanams/kupé tipo automobiliams visas
galinis sparnas negali bati aukStesnis uz auksciausig
stogo taska.

6.3.5. Ventiliacijos angy plotas priekiniy ir galiniy raty
sparny Sonuose gali bati ne didesnis nei 200 cm?2.
Zitrrint i$ ono, $ios skylés turi bati u? rato. Skylés turi
bati uzdengtos uztvaromis—zaliuzémis arba vielos
tinklu, kurio akutés ne didesnés kaip 10 mm.

6.4. Matmenys, automobilio svoris ir degaly
papildymas.

6.4.1. Maksimalus automobilio plotis yra 2150 mm.
6.4.2. SP klasés automobiliai bus skirstomi pagal
apskaiciuotg variklio darbinj tarj:

SP2: iki 2 500 cm3

SP3: nuo 2 501 iki 3750 cm3

SP4: vir§ 3 750 cm?3
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6.4.3. Minimum car weight and refuelling amount in time

of race for SP classes:

6.4.3. Minimalus automobilio svoris ir degaly
papildymo kiekis lenktyniy metu SP klaséms:

min max min max

engine engine  weight refuelling

Class capacity capacity kg amount L
SP2 2500 880 100
SP3 2501 3750 1050 120
SP4 3751 1200 120

Min. Maks. Maks.
variklio variklio Min. degaly
darbinis darbinis svoris, papildymo

Klasé taris taris kg kiekis, |
SP2 2500 880 100
SP3 2501 3750 1050 120
SP4 3751 1200 120

The organizer has the right to publish separate Bulletin
for BoP which can change data in the table 6.4.3. (For
class or for specific car).

6.5. Engine.

6.5.1. Only one internal combustion engine is allowed in
the car (SP2, SP3, SP4). The engine must comply with FIA
rules for production engine.

6.5.2. Otherwise, the engine and location of the engine is

free.

6.6. Transmission and gearbox.

6.6.1. Gearbox and differential are free.

6.6.2. Four- wheel drive is permitted as the original
equipment in the models originally made by
manufacturer only.

6.6.3. For cars originally equipped with permanent four-
wheel drive, one driven axle may be disconnected.

6.7. Suspension.

6.7.1. The suspension is free except next restrictions:
- active suspension is not allowed.

- not homologated suspension parts made from
composite material is not allowed.

6.8. Interior.

6.8.1. The doors may be made from composite material.
In this case, the special FIA approved “crash-box” for
driver’s door must be used.

6.8.2. All trims and soundproofing material may be
removed. Door trims at the driver’s and co-driver’s side
must be presented. This trim may be original or may be
made from a metal sheet with thickness min. 0,5mm or
carbon fibber with min. thickness 1,0 mm or other
fireproof material with min. thickness 2,0 mm.

The door trim must cover the door hinges, locks, electric
window motors and other moving parts. It is permitted

Organizatorius turi teise iSleisti atskirus biuletenius dél
galios nasumo (BoP), kuriais gali bati pakeisti 6.4.3
lentelés  duomenys (klasei arba  konkrecdiam
automobiliui).

6.5. Variklis.

6.5.1. Automobilyje leidZziama naudoti tik vieng vidaus
degimo variklj (SP2, SP3, SP4). Variklis turi atitikti FIA
gamykliniy varikliy savokas.

6.5.2. Kitais atzvilgiais wvarikliui ir variklio vietai
reikalavimai netaikomi.

6.6. Transmisija ir pavary dézeé.

6.6.1. Pavary dézé ir diferencialas nereglamentuojami.
6.6.2. Keturiy varomy raty pavara leidZziama tik kaip
originali jranga modeliuose, kuriuos pagamino tik
automobilio gamintojas.

6.6.3.  Automobiliams, kuriuose gamybos metu
sumontuota nuolatiné keturiy raty pavara, viena
varomoji asis gali bati atjungta.

6.7. Pakaba.

6.7.1. Pakabai apribojimy néra, iSskyrus Siuos:

- aktyvioji pakaba draudziama;

- neleidZiama naudoti nehomologuoty pakabos daliy,
pagaminty iS kompoziciniy medziagy.

6.8. Salonas.

6.8.1. Durelés gali bati pagamintos iS kompozicinés
medZiagos. Siuo atveju vairuotojo durelése privaloma
speciali, FIA patvirtinta dézé "crash-box", apsauganti
nuo smugiy.

6.8.2. Gali blti pasalintos visos apdailos ir garso
izoliacinés medzZiagos. Dureliy apdaila turi bati
vairuotojo ir priekinio keleivio puséje. Si apdaila gali
bati originali arba pagaminta i$ metalo laksto, kuris ne
plonesnis nei 0,5 mm, arba i$ anglies pluosto, ne
plonesnio nei 1,0 mm, arba kitos ugniai atsparios
medziagos, ne plonesnés nei 2,0 mm.

Dureliy apdaila turi uzdengti dureliy vyrius, uzraktus,
elektrinius langy variklius ir kitas judancias dalis.
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to replace electric window motors with manual ones and
vice versa.

6.9. Wheels.
6.9.1. The rim diameter is free.
6.9.2. The maximum rim width is 14”.

6.10. Class SPE. Electric and hybrid cars

6.10.1. These cars must comply with the safety rules by
FIA App. J Art. 253.18.

6.10.2. The organizer has the right to require an
additional information about the safety of the car and
possible special requirements for the participation in the
race with that particular car/ model.

6.10.3. Special requirements (also car weight) for a
specific model can be published with a separate Bulletin.

7. TCR

Cars that belong to the TCR class are prepared according
to the TCR International Series requirements and
complying to an Appendixes for Aurum 1006 km
Powered by Hankook race and TCR endurance events.

Elektrinius langy variklius leidZziama keisti rankiniais ir
atvirksciai.

6.9. Ratai.
6.9.1. Ratlankio skersmuo neribojamas.
6.9.2. DidZiausias ratlankio plotis yra 14 ”.

6.10. SPE klasé. Elektriniai ir hibridiniai automobiliai
6.10.1. Sie automobiliai turi atitikti FIA J priedo 253.18
str. saugos taisykles.

6.10.2. Organizatorius turi teise reikalauti papildomos
informacijos apie automobilio sauguma ir galimus
specialius dalyvavimo varzybose su Siuo konkreciu
automobiliu / modeliu reikalavimus.

6.10.3. Specialls reikalavimai (taip pat ir automobilio
svoris) konkrec¢iam modeliui gali biti skelbiami atskiru
biuleteniu.

7. TCR
TCR klasei priklausantys automobiliai turi biti paruosti
pagal , TCR International Series” reikalavimus ir atitikti

,»Aurum 1006 km Powered by Hankook” lenktyniy
biuletenius ir TCR ilgy nuotoliy priedy reikalavimus.
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